
 

   

LOI SUR LA POLITIQUE ÉTRANGÈRE 
ET LES DROITS HUMAINS 
 

ACT ON FOREIGN POLICY           
AND HUMAN RIGHTS 



 

2  



 

3  

 
ACT ON FOREIGN POLICY AND HUMAN 
RIGHTS 

 

ACT NO. 08/2026  

 

Preamble: 

Having regard to the Constitution of the 
Newgraviate of Saint-Castin, notably its 
provisions relating to the inherent dignity of 
every person, equality before the law, the 
continuity of the State, institutional sove-
reignty, the protection of fundamental 
rights and respect for democratic plura-
lism; 

Having regard to the Complementary Act 
on the Federative and Consociational Or-
ganization, establishing the principles of 
unity of the legal order, normative co-
herence and the clear distribution of com-
petences between the State, the provinces 
and the cantons; 

Having regard to the Act on Official, Natio-
nal and Regional Languages and on the 
General Language Regime, guaranteeing 
the readability of public acts, normative 
clarity and the accessibility of institutional 
communications; 

Having regard to the constitutive instru-
ments and agreements in force within the 
Laurentian  Micronational  Cooperative 
Union, notably the Convention of Saint-
Jacques, the Dorchester Square Agreement 
and the Fort-Chambly Agreement, founded 
upon voluntary cooperation, institutional 
equality and non-coercive solidarity; 

Considering that the Newgraviate of Saint-

LOI SUR LA POLITIQUE ÉTRANGÈRE ET LES 
DROITS HUMAINS 

 

LOI N° 08/2026  

 

Préambule :  

Vu la Constitution du Neugraviat de Saint-
Castin, notamment ses dispositions rela-
tives à la dignité inhérente à toute per-
sonne, à l’égalité devant la loi, à la conti-
nuité de l’État, à la souveraineté institution-
nelle, à la protection des droits fondamen-
taux et au respect du pluralisme démocra-
tique ; 

Vu la Loi complémentaire sur l’organisation 
fédérative et consociationnelle, établissant 
les principes d’unité de l’ordre juridique, de 
cohérence normative et de répartition 
claire des compétences entre l’État, les pro-
vinces et les cantons ; 

Vu la Loi sur les langues officielles, natio-
nales, régionales et sur le régime général 
des langues, garantissant la lisibilité des 
actes publics, la clarté normative et l’ac-
cessibilité des communications institution-
nelles ; 

Vu les instruments constitutifs et accords 
en vigueur au sein de l’Union Coopérative 
Micronationale Laurentienne, notamment la 
Convention de Saint-Jacques, l’Accord du 
Square Dorchester et l’Accord du Fort-
Chambly, fondés sur la coopération volon-
taire, l’égalité institutionnelle et la solidarité 
non coercitive ; 

Considérant que le Neugraviat de Saint-
Castin, en tant qu’État micronational plei-
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Castin, as a fully constituted micronational 
State, exercises its external action within a 
framework of institutional restraint, volunta-
rily limited and based on coherence bet-
ween its constitutional values and its real 
capacities; 

Considering that micronational external 
action cannot be based on constraint, in-
terference, intimidation or asymmetrical 
power relations, but on normative expres-
sion, voluntary cooperation, civic solidarity 
and the effective protection of human di-
gnity; 

Considering that human mobility consti-
tutes a durable fact calling for public posi-
tions founded on the protection of persons, 
the proportionality of means and the avoi-
dance of political instrumentalization; 

The Legislative Council of the Newgraviate 
of Saint-Castin adopts the present Act. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

nement constitué, exerce son action exté-
rieure dans un cadre de retenue institution-
nelle, volontairement limité et fondé sur la 
cohérence entre ses valeurs constitution-
nelles et ses capacités réelles ; 

Considérant que l’action extérieure micro-
nationale ne saurait reposer sur la con-
trainte, l’ingérence, l’intimidation ou des 
rapports de force asymétriques, mais sur 
l’expression normative, la coopération vo-
lontaire, la solidarité civique et la protection 
effective de la dignité humaine ; 

Considérant que la mobilité humaine cons-
titue un fait durable appelant des positions 
publiques fondées sur la protection des 
personnes, la proportionnalité des moyens 
et la non-instrumentalisation politique ; 

Le Conseil législatif du Neugraviat de Saint-
Castin adopte la présente loi. 
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CHAPTER I — FOUNDING PRINCIPLES OF MI-
CRONATIONAL EXTERNAL ACTION 

 

Article 1 — Purpose of the Act 

The present Act establishes the guiding 
principles of the foreign policy of the 
Newgraviate of Saint-Castin, as a sovereign 
micronational State, notably with regard to: 

a) the protection and promotion of human 
rights and fundamental rights; 

b) the protection of persons in situations 
of human mobility, within the frame-
work of real institutional means; 

c) intermicronational, civic and institutio-
nal cooperation founded upon volunta-
riness and reciprocity; 

d) the explicit refusal of interventionism, 
interference and coercive diplomatic 
practices. 

 

Article 2 — Micronational nature of exter-
nal action 

The external action of the Newgraviate of 
Saint-Castin is situated within an assumed 
micronational framework. 

As such, it is based exclusively on: 

a) the normative, civic and symbolic ex-
pression of constitutional values; 

b) voluntary cooperation with other State 
or micronational entities; 

c) non-coercive moral, educational, civic 
or humanitarian support. 

No provision of the present Act may be in-
terpreted as authorizing an action of cons-

CHAPITRE I — DES PRINCIPES FONDATEURS 
DE L’ACTION EXTÉRIEURE MICRONATIONALE 

 

Article 1 — Objet de la loi 

La présente loi établit les principes direc-
teurs de la politique étrangère du Neugra-
viat de Saint-Castin, en tant qu’État micro-
national souverain, notamment en ce qui 
concerne : 

a) la protection et la promotion des droits 
humains et des droits fondamentaux; 

b) la protection des personnes en situa-
tion de mobilité humaine, dans le cadre 
des moyens institutionnels réels; 

c) la coopération intermicronationale, ci-
vique et institutionnelle fondée sur le 
volontariat et la réciprocité; 

d) le refus explicite de l’interventionnisme, 
de l’ingérence et des pratiques diplo-
matiques coercitives. 

Article 2 — Nature micronationale de         
l’action extérieure 

L’action extérieure du Neugraviat de Saint-
Castin s’inscrit dans un cadre micronatio-
nal assumé. 

À ce titre, elle repose exclusivement sur : 

a) l’expression normative, civique et sym-
bolique des valeurs constitutionnelles; 

b) la coopération volontaire avec d’autres 
entités étatiques ou micronationales; 

c) l’appui moral, éducatif, civique ou hu-
manitaire non coercitif. 

Aucune disposition de la présente loi ne 
saurait être interprétée comme autorisant 
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traint, intervention or domination. 

 

Article 3 — Principle of non-intervention, 
non-interference and institutional realism 

The Newgraviate of Saint-Castin affirms its 
attachment  to  the  principle  of  non-
intervention in the internal affairs of other 
States or political entities. 

In this respect, it notably refrains from: 

a) any participation in operations of politi-
cal, institutional or administrative inter-
ference; 

b) any action aimed at imposing a nor-
mative, institutional or ideological mo-
del; 

c) any collaboration involving the use of 
constraint, whether direct or indirect. 

Commitments expressed under the present 
Act: 

a) are of a principled, doctrinal or coope-
rative nature; 

b) create no new coercive competence; 

c) may not exceed the human, legal or 
material means of the Newgraviate, nor 
compromise the continuity of the State. 

 

Article 4 — Rejection of diplomatic             
harassment and intimidation 

The Newgraviate of Saint-Castin condemns 
all forms of diplomatic harassment or inti-
midation, understood as practices aimed, 
directly or indirectly, at constraining an ins-
titutional actor through disproportionate 
pressures, threats of retaliation, or pro-

une action de contrainte, d’intervention ou 
de domination. 

 

Article 3 — Principe de non-intervention, 
de non-ingérence et de réalisme                  
institutionnel 

Le Neugraviat de Saint-Castin affirme son 
attachement  au  principe  de  non-
intervention  dans les  affaires  internes 
d’autres États ou entités politiques. 

À ce titre, il s’abstient notamment : 

a) de toute participation à des opérations 
d’ingérence politique, institutionnelle ou 
administrative; 

b) de toute action visant à imposer un 
modèle normatif, institutionnel ou idéo-
logique; 

c) de toute collaboration impliquant un 
usage de la contrainte, directe ou indi-
recte. 

Les engagements exprimés au titre de la 
présente loi: 

a) sont de nature principielle, doctrinale 
ou coopérative; 

b) ne créent aucune compétence coerci-
tive nouvelle; 

c) ne peuvent excéder les moyens hu-
mains, juridiques ou matériels du Neu-
graviat, ni compromettre la continuité 
de l’État. 

 

Article 4 — Refus du harcèlement et de 
l’intimidation diplomatiques 

Le Neugraviat de Saint-Castin condamne 
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cesses of stigmatization. 

No Castinian institution may participate in, 
support or relay such practices. 

 

Article 5 — Primacy of human dignity and 
protection of vulnerable persons 

Any external position taken by the Newgra-
viate is based on the recognition of the in-
herent dignity of every person. 

In the entirety of its external action, the 
Newgraviate gives particular attention to 
vulnerable persons, notably children and 
youth, as well as persons who are refugees, 
stateless, displaced or exposed to serious 
risks. 

This requirement is expressed in respect of 
the real institutional capacities of the 
Newgraviate and without the creation of 
unrealistic obligations. 

 

Article 6 — Neutrality, non-alignment and 
pluralism 

The Newgraviate adopts a posture of insti-
tutional neutrality and non-alignment. 

It does not place itself under the authority, 
influence or tutelage of any political, ideo-
logical or State bloc and affirms its attach-
ment to: 

a) democratic pluralism; 

b) the diversity of institutional models; 

c) dialogue founded on sovereign equality 
and mutual respect. 

 

 

toute forme de harcèlement ou d’intimida-
tion diplomatiques, entendus comme des 
pratiques visant, directement ou indirecte-
ment, à contraindre un acteur institutionnel 
par des pressions disproportionnées, des 
menaces de représailles, ou des procédés 
de stigmatisation. 

Aucune institution castinienne ne peut par-
ticiper, soutenir ou relayer de telles pra-
tiques. 

 

Article 5 — Primauté de la dignité humaine 
et protection des personnes vulnérables 

Toute prise de position extérieure du Neu-
graviat repose sur la reconnaissance de la 
dignité inhérente à toute personne. 

Dans l’ensemble de son action extérieure, le 
Neugraviat accorde une attention particu-
lière aux personnes vulnérables, notam-
ment les enfants et les jeunes, ainsi que les 
personnes réfugiées, apatrides, déplacées 
ou exposées à des risques graves. 

Cette exigence s’exprime dans le respect 
des capacités institutionnelles réelles du 
Neugraviat et sans création d’obligations 
irréalistes. 

 

Article 6 — Neutralité, non-alignement et 
pluralisme 

Le Neugraviat adopte une posture de neu-
tralité institutionnelle et de non-alignement. 

Il ne se place sous l’autorité, l’influence ou 
la tutelle d’aucun bloc politique, idéolo-
gique ou étatique et affirme son attache-
ment: 

a) au pluralisme démocratique; 
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b) à la diversité des modèles institution-
nels; 

c) au dialogue fondé sur l’égalité souve-
raine et le respect mutuel. 
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CHAPTER II — HUMAN MOBILITY, THE        
PROTECTION OF PERSONS AND THE REFUSAL 
OF COERCIVE PRACTICES 

 

Article 7 — Recognition of human mobility 

The Newgraviate of Saint-Castin recognizes 
human mobility as a durable social reality, 
resulting notably from political, institutional, 
social, economic or environmental cons-
traints, as well as from individual choices 
linked to dignity, security or family unity. 

This recognition entails no obligation of 
automatic admission, nor the exercise of 
extraterritorial or coercive competences. 

 

Article 8 — Principle of non-criminalization 

The Newgraviate affirms the principle ac-
cording to which human mobility does not 
constitute, in itself, a criminal behaviour. 

In this respect, it condemns, in its normative 
and institutional expression: 

a) the criminalization of migratory status; 

b) the assimilation of persons in mobility 
to a security threat; 

c) the deterrent use of disproportionate 
administrative sanctions; 

d) detention based exclusively on status. 

 

Article 9 — Protection of family unity and 
the best interests of the child 

The Newgraviate recognizes family unity as 
a fundamental element of human dignity. 

It affirms its principled opposition to any 
practice affecting the best interests of the 
child, notably when family separation is 

CHAPITRE II — DE LA MOBILITÉ HUMAINE, DE 
LA PROTECTION DES PERSONNES ET DU RE-
FUS DES PRATIQUES COERCITIVES 

 

Article 7 — Reconnaissance de la mobilité 
humaine 

Le Neugraviat de Saint-Castin reconnaît la 
mobilité humaine comme une réalité so-
ciale durable, résultant notamment de 
contraintes politiques, institutionnelles, so-
ciales, économiques ou environnementales, 
ainsi que de choix individuels liés à la digni-
té, à la sécurité ou à l’unité familiale. 

Cette reconnaissance n’emporte aucune 
obligation d’admission automatique,  ni 
l’exercice de compétences extraterritoriales 
ou coercitives. 

 

Article 8 — Principe de non-criminalisation 

Le Neugraviat affirme le principe selon le-
quel la mobilité humaine ne constitue pas, 
en  soi,  un  comportement  délictuel. 
À ce titre, il condamne, dans son expression 
normative et institutionnelle : 

a) la criminalisation du statut migratoire; 

b) l’assimilation des personnes en mobilité 
à une menace sécuritaire; 

c) l’usage dissuasif de sanctions adminis-
tratives disproportionnées; 

d) la détention fondée exclusivement sur 
le statut. 

 

Article 9 — Protection de l’unité familiale et 
de l’intérêt de l’enfant 

Le Neugraviat reconnaît l’unité familiale 
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used as a deterrent or administrative ins-
trument. 

This position is expressed without extraterri-
torial binding effect and in respect of the 
real institutional capacities. 

 

Article 10 — Minimum principles of 
procedural protection 

In its normative and cooperative expres-
sion, the Newgraviate supports the principle 
according to which any measure affecting 
a person in a situation of human mobility 
should respect minimum procedural gua-
rantees, including notably: 

a) the individualization of decisions; 

b) an understandable reasoning; 

c) access to clear information; 

d) the effective possibility of a remedy. 

The Newgraviate refrains from any institu-
tional cooperation with mechanisms mani-
festly incompatible with these principles. 

 

Article 11 — Refusal of coercive                     
collaboration 

No Castinian institution may participate, di-
rectly or indirectly, in mechanisms involving: 

a) the control, tracking or coercive deten-
tion of persons; 

b) collective or accelerated removal wi-
thout effective guarantees; 

c) logistical,  informational  or symbolic 
support to repressive mechanisms; 

d) administrative pressure practices tar-
geting vulnerable populations. 

comme un élément fondamental de la di-
gnité humaine. 

Il affirme son opposition de principe à toute 
pratique portant atteinte à l’intérêt supé-
rieur de l’enfant, notamment lorsque la sé-
paration familiale est utilisée comme ins-
trument dissuasif ou administratif. 

Cette position s’exprime sans effet contrai-
gnant extraterritorial et dans le respect des 
capacités institutionnelles réelles. 

 

Article 10 — Principes minimaux de          
protection procédurale 

Dans son expression normative et coopéra-
tive, le Neugraviat soutient le principe selon 
lequel toute mesure affectant une per-
sonne en situation de mobilité humaine de-
vrait respecter des garanties procédurales 
minimales, incluant notamment : 

a) l’individualisation des décisions; 

b) une motivation compréhensible; 

c) l’accès à une information claire; 

d) la possibilité effective d’un recours. 

Le Neugraviat s’abstient de toute coopéra-
tion institutionnelle avec des dispositifs 
manifestement incompatibles avec ces 
principes. 

 

Article 11 — Refus de la collaboration coer-
citive 

Aucune institution castinienne ne peut par-
ticiper, directement ou indirectement, à des 
mécanismes impliquant: 

a) le contrôle, la traque ou la détention 
coercitive de personnes; 
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This refusal applies independently of the 
State or non-State nature of the actors 
concerned. 

 

Article 12 — Non-instrumentalization and 
refusal of deterrence policies 

Human mobility and situations of vulnera-
bility may not be used: 

a) as tools of institutional deterrence; 

b) for purposes of intimidating or humilia-
ting communication; 

c) as levers of diplomatic pressure or poli-
tical polarization. 

Any instrumentalization is incompatible 
with the principles of human dignity and 
proportionality established by the present 
Act. 

 

Article 13 — Particular attention to persons 
exposed to serious risks 

In its public positions, the Newgraviate 
gives particular attention to persons expo-
sed to serious risks, notably in cases of ar-
bitrary detention, repeated institutional vio-
lence, expulsions without effective guaran-
tees or persecutions based on discrimina-
tory grounds. 

This attention entails no obligation of auto-
matic admission nor the creation of a bin-
ding asylum regime. 

 

Article 14 — Non-coercive civic and           
humanitarian support 

Within the limits of its means, the Newgra-

b) l’éloignement collectif ou accéléré sans 
garanties effectives; 

c) l’appui logistique, informationnel ou 
symbolique à des dispositifs répressifs; 

d) des pratiques de pression administra-
tive ciblant des populations vulné-
rables. 

Ce refus s’applique indépendamment de la 
nature étatique ou non des acteurs con-
cernés. 

 

Article 12 — Non-instrumentalisation poli-
tique et refus des politiques de dissuasion 

La mobilité humaine et les situations de 
vulnérabilité ne peuvent être utilisées: 

a) comme outils de dissuasion institution-
nelle; 

b) à des fins de communication intimi-
dante ou humiliante; 

c) comme leviers de pression diploma-
tique ou de polarisation politique. 

Toute instrumentalisation est incompatible 
avec les principes de dignité humaine et de 
proportionnalité consacrés par la présente 
loi. 

 

Article 13 — Attention particulière aux    
personnes exposées à des risques graves 

Dans ses prises de position publiques, le 
Neugraviat accorde une attention particu-
lière aux personnes exposées à des risques 
graves, notamment en cas de détention 
arbitraire, de violences institutionnelles ré-
pétées, d’expulsions sans garanties effec-
tives ou de persécutions fondées sur des 
motifs discriminatoires. 
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viate may express civic or moral support, 
support educational or non-coercive hu-
manitarian initiatives and cooperate with 
civil organizations respectful of fundamen-
tal rights. 

Any  support  remains  voluntary,  non-
binding and excludes any form of militari-
zation or conditionality. 

 

Article 15 — Micronational scope and        
interpretative framework 

The provisions of the present Chapter: 

a) do not establish any mandatory Casti-
nian asylum regime; 

b) create no competence of control, poli-
cing or sanction; 

c) confer no extraterritorial power; 

d) are situated within a normative, decla-
ratory and cooperative framework con-
sistent with the micronational nature of 
the State. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Cette attention n’emporte aucune obliga-
tion d’accueil automatique ni la création 
d’un régime d’asile contraignant. 

 

Article 14 — Appui civique et humanitaire 
non coercitif 

Dans les limites de ses moyens, le Neugra-
viat peut exprimer un appui civique ou mo-
ral, soutenir des initiatives éducatives ou 
humanitaires non coercitives et coopérer 
avec des organisations civiles respec-
tueuses des droits fondamentaux. 

Tout appui demeure volontaire, non con-
traignant et exclut toute forme de militari-
sation ou de conditionnalité. 

 

Article 15 — Portée micronationale et cadre 
d’interprétation 

Les dispositions du présent chapitre: 

a) n’instituent aucun régime d’asile casti-
nien obligatoire; 

b) ne créent aucune compétence de con-
trôle, de police ou de sanction; 

c) ne confèrent aucun pouvoir extraterri-
torial; 

d) s’inscrivent dans un cadre normatif, dé-
claratif et coopératif conforme à la na-
ture micronationale de l’État. 
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CHAPTER III — PRINCIPLES OF EXTERNAL   
ACTION, INSTITUTIONAL RESTRAINT AND   
THE PREVENTION OF INTERSTATE PRESSURES 

 

Article 16 — General framework of            
Castinian external action 

The external action of the Newgraviate of 
Saint-Castin is exercised within a civil, 
cooperative and non-coercive framework, 
founded on institutional restraint and res-
pect for the normative autonomy of partner 
entities. 

It aims at the prevention of tensions, the 
protection of persons and the clarification 
of principles, without constituting a policy of 
power nor a mechanism of coercive in-
fluence. 

 

Article 17 — Refusal of interstate pressures 

The Newgraviate condemns any form of 
pressure exercised by a political authority 
upon another, notably aiming to: 

a) impose a normative, ideological or poli-
tical alignment; 

b) constrain an institutional decision; 

c) provoke a legislative modification un-
der threat; 

d) obtain an advantage through diploma-
tic intimidation. 

Such practices are incompatible with the 
principles of voluntary cooperation and ins-
titutional equality. 

 

 

 

CHAPITRE III — DES PRINCIPES D’ACTION   
EXTÉRIEURE, DE LA RETENUE                             
INSTITUTIONNELLE ET DE LA PRÉVENTION DES 
PRESSIONS INTERÉTATIQUES 

 

Article 16 — Cadre général de l’action       
extérieure castinienne 

L’action extérieure du Neugraviat de Saint-
Castin s’exerce dans un cadre civil, coopé-
ratif et non coercitif, fondé sur la retenue 
institutionnelle et le respect de l’autonomie 
normative des entités partenaires. 

Elle vise la prévention des tensions, la pro-
tection des personnes et la clarification de 
principes, sans constituer une politique de 
puissance ni un mécanisme d’influence 
contraignante. 

 

Article 17 — Refus des pressions                     
interétatiques 

Le Neugraviat condamne toute forme de 
pression exercée par une autorité politique 
sur une autre visant notamment à: 

a) imposer un alignement normatif, idéo-
logique ou politique; 

b) contraindre une décision institution-
nelle; 

c) provoquer une modification législative 
sous menace; 

d) obtenir un avantage par intimidation 
diplomatique. 

Ces pratiques sont incompatibles avec les 
principes de coopération volontaire et 
d’égalité institutionnelle. 
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Article 18 — Neutrality with regard to        
external disputes 

The Newgraviate adopts a posture of insti-
tutional neutrality with regard to territorial, 
political, ideological, military or paramilitary 
disputes opposing States or third entities. 

This neutrality may take normative expres-
sions when manifest violations of human 
dignity are observed, without coercive ef-
fect or coercive taking of sides. 

 

Article 19 — Non-binding normative          
expression 

Public positions of the Newgraviate fall wi-
thin normative, civic or ethical expression. 

They: 

a) produce no extraterritorial legal effect; 

b) may not be interpreted as injunctions; 

c) entail no obligation for third parties; 

d) aim exclusively at the clarification of 
principles and the prevention of coer-
cive abuses. 

 

Article 20 — Voluntary and reversible 
cooperation 

Any external cooperation of the Newgra-
viate is based on: 

a) the free and informed consent of the 
parties; 

b) legal and symbolic equality between 
partners; 

c) institutional reversibility; 

d) the absence of implicit hierarchy or de-

Article 18 — Neutralité face aux différends 
externes 

Le Neugraviat adopte une posture de neu-
tralité institutionnelle à l’égard des diffé-
rends territoriaux, politiques, idéologiques, 
militaires ou paramilitaires opposant des 
États ou entités tierces. 

Cette neutralité peut connaître des expres-
sions normatives lorsque des atteintes ma-
nifestes à la dignité humaine sont consta-
tées, sans effet contraignant ni prise de 
parti coercitive. 

 

Article 19 — Expression normative non 
contraignante 

Les prises de position publiques du Neugra-
viat relèvent de l’expression normative, ci-
vique ou éthique. 

Elles: 

a) ne produisent aucun effet juridique ex-
traterritorial; 

b) ne sauraient être interprétées comme 
des injonctions; 

c) n’emportent aucune obligation pour 
des tiers; 

d) visent exclusivement la clarification de 
principes et la prévention des dérives 
coercitives. 

 

Article 20 — Coopération volontaire et      
réversible 

Toute coopération extérieure du Neugraviat 
repose sur: 

a) le consentement libre et éclairé des 
parties; 
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pendency. 

Cooperation creates no relation of subordi-
nation or constraint. 

 

Article 21 — Preservation of decision-
making autonomy 

The  Newgraviate  ensures,  in  all  cir-
cumstances, the preservation of: 

a) its normative autonomy; 

b) its decision-making independence; 

c) the coherence of its internal legal order. 

No external engagement may produce an 
effect contrary to the Castinian Constitution 
or to the principles established by the pre-
sent Act. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

b) l’égalité juridique et symbolique entre 
partenaires; 

c) la réversibilité institutionnelle; 

d) l’absence de hiérarchie implicite ou de 
dépendance. 

La coopération ne crée aucun lien de su-
bordination ni de contrainte. 

 

Article 21 — Préservation de l’autonomie 
décisionnelle 

Le Neugraviat veille à préserver en toute 
circonstance : 

a) son autonomie normative; 

b) son indépendance décisionnelle; 

c) la cohérence de son ordre juridique in-
terne. 

Aucun engagement extérieur ne peut pro-
duire d’effet contraire à la Constitution cas-
tinienne ou aux principes consacrés par la 
présente loi. 
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CHAPTER IV — INTERNATIONAL POSITIONS, 
PUBLIC STATEMENTS AND THE EXTERNAL   
EXPRESSION OF THE STATE 

 

Article 22 — Legal nature of positions 

The international positions of the Newgra-
viate of Saint-Castin constitute political, ci-
vic or normative acts. 

They are devoid of binding legal force with 
respect to third parties, without extraterrito-
rial effect, and distinct from any formal en-
gagement, except where an express provi-
sion to the contrary is adopted in accor-
dance with internal law. 

 

Article 23 — Legitimate purposes of exter-
nal expression 

The external expression of the Newgraviate 
pursues exclusively the following purposes: 

a) the affirmation of principles relating to 
human dignity and fundamental rights; 

b) the prevention of serious violations of 
freedoms and of the integrity of per-
sons; 

c) the promotion of dialogue, cooperation 
and civic solidarity; 

d) the ethical and normative contribution 
to international debate. 

Any purpose of constraint, deterrence or 
institutional pressure is excluded. 

 

 

 

 

CHAPITRE IV — DES PRISES DE POSITION      
INTERNATIONALES, DE LA PAROLE PUBLIQUE 
ET DE L’EXPRESSION EXTÉRIEURE DE L’ÉTAT 

 

Article 22 — Nature juridique des prises de 
position 

Les prises de position internationales du 
Neugraviat de Saint-Castin constituent des 
actes politiques, civiques ou normatifs. 

Elles sont dépourvues de force juridique 
contraignante à l’égard de tiers, sans effet 
extraterritorial, et distinctes de tout enga-
gement formel, sauf disposition expresse 
contraire adoptée conformément au droit 
interne. 

 

Article 23 — Finalités légitimes de             
l’expression extérieure 

L’expression extérieure du Neugraviat pour-
suit exclusivement les finalités suivantes: 

a) l’affirmation de principes relatifs à la 
dignité humaine et aux droits fonda-
mentaux; 

b) la prévention des atteintes graves aux 
libertés et à l’intégrité des personnes; 

c) la promotion du dialogue, de la coopé-
ration et de la solidarité civique; 

d) la contribution éthique et normative au 
débat international. 

Toute finalité de contrainte, de dissuasion 
ou de pression institutionnelle est exclue. 
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Article 24 — Authorities empowered to     
external expression 

The following may express a position enga-
ging the State: 

a) the Castinian government; 

b) the Head of State in the exercise of his 
or her constitutional functions; 

c) any authority expressly empowered by 
decision of the government. 

Any expression engaging the State must be 
clearly identifiable as such. 

 

Article 25 — Principle of institutional       
restraint 

Any external position respects a principle of 
institutional restraint. 

This principle implies: 

a) a formulation proportionate to real ins-
titutional capacities; 

b) the absence of declaratory escalation 
or strategic dramatization; 

c) consideration of foreseeable human 
and institutional consequences. 

 

Article 26 — Refusal of hostile designation 
and stigmatization 

The Newgraviate refrains from any hostile 
designation aimed at stigmatizing a popu-
lation, a group, or at essentializing a politi-
cal entity. 

Criticism founded upon general principles 
remains permitted when it is formulated in 
a non-personalized, non-punitive manner 
and respectful of human dignity. 

Article 24 — Autorités habilitées à la parole 
extérieure 

Peuvent exprimer une position engageant 
l’État: 

a) le gouvernement castinien; 

b) la cheffe ou le chef de l’État dans l’exer-
cice de ses fonctions constitutionnelles; 

c) toute autorité expressément habilitée 
par décision du gouvernement. 

Toute expression engageant l’État doit être 
clairement identifiable comme telle. 

 

Article 25 — Principe de retenue                        
institutionnelle 

Toute prise de position extérieure respecte 
un principe de retenue institutionnelle. 

Ce principe implique: 

a) une formulation proportionnée aux ca-
pacités institutionnelles réelles; 

b) l’absence de surenchère déclaratoire 
ou de dramatisation stratégique; 

c) la prise en compte des conséquences 
humaines et  institutionnelles  prévi-
sibles. 

 

Article 26 — Refus de la désignation hostile 
et de la stigmatisation 

Le Neugraviat s’abstient de toute désigna-
tion hostile visant à stigmatiser une popu-
lation, un groupe ou à essentialiser une en-
tité politique. 

La critique fondée sur des principes géné-
raux demeure permise lorsqu’elle est for-
mulée de manière non personnalisée, non 
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Article 27 — Distinction between State po-
sition and individual expression 

Castinian authorities ensure a clear distinc-
tion between: 

a) positions engaging the State; 

b) personal expressions made in an indivi-
dual capacity; 

c) academic, cultural or civic contribu-
tions. 

No individual opinion may be presented as 
an official position without express authori-
zation. 

 

Article 28 — Non-opposability and            
absence of binding effect 

International positions of the Newgraviate: 

a) are not opposable to any external enti-
ty; 

b) establish no right of interference or 
conditionality; 

c) may not justify any measure of direct or 
indirect constraint. 

Any contrary interpretation is deemed in-
compatible with the present Act. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

punitive et respectueuse de la dignité hu-
maine. 

 

Article 27 — Distinction entre position        
étatique et expression individuelle 

Les autorités castiniennes veillent à distin-
guer clairement: 

a) les positions engageant l’État; 

b) les expressions personnelles à titre indi-
viduel; 

c) les contributions académiques, cultu-
relles ou civiques. 

Aucune opinion individuelle ne peut être 
présentée comme une position officielle 
sans habilitation expresse. 

 

Article 28 — Inopposabilité et absence 
d’effet contraignant 

Les prises de position internationales du 
Neugraviat: 

a) ne sont opposables à aucune entité ex-
térieure; 

b) ne fondent aucun droit d’ingérence ou 
de conditionnalité; 

c) ne peuvent justifier aucune mesure de 
contrainte directe ou indirecte. 

Toute interprétation contraire est réputée 
incompatible avec la présente loi. 
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CHAPTER V — EXTERNAL COMMITMENTS, 
COOPERATION AND LIMITS OF                          
INTERNATIONAL ACTION 

 

Article 29 — Nature of external commit-
ments 

External commitments of the Newgraviate 
of Saint-Castin have a voluntary, non-
coercive character and are proportionate 
to the real institutional capacities of the 
State. 

They are undertaken in respect of the mi-
cronational nature of the Newgraviate and 
may not produce binding legal obligations 
with respect to third parties. 

 

Article 30 — Admissible cooperation 

The Newgraviate may establish external 
cooperation in the following fields: 

a) the protection and promotion of funda-
mental rights and freedoms; 

b) non-coercive humanitarian action; 

c) education, research, culture and the 
transmission of knowledge; 

d) the environment, community resilience 
and territorial solidarity; 

e) voluntary civic and institutional ex-
changes. 

Such cooperation is based on mutual con-
sent, symbolic equality and the absence of 
institutional hierarchy. 

 

 

 

CHAPITRE V — DES ENGAGEMENTS                 
EXTÉRIEURS, DES COOPÉRATIONS ET DES     
LIMITES DE L’ACTION INTERNATIONALE 

 

Article 29 — Nature des engagements ex-
térieurs 

Les engagements extérieurs du Neugraviat 
de Saint-Castin revêtent un caractère vo-
lontaire, non coercitif et proportionné aux 
capacités institutionnelles réelles de l’État. 

Ils s’inscrivent dans le respect de la nature 
micronationale du Neugraviat et ne peu-
vent produire d’obligations juridiques con-
traignantes à l’égard de tiers. 

 

Article 30 — Coopérations admissibles 

Le Neugraviat peut établir des coopérations 
extérieures dans les domaines suivants: 

a) la protection et la promotion des droits 
et libertés fondamentales; 

b) l’action humanitaire non coercitive; 

c) l’éducation, la recherche, la culture et la 
transmission des savoirs; 

d) l’environnement, la résilience commu-
nautaire et la solidarité territoriale; 

e) les échanges civiques et institutionnels 
volontaires. 

Ces coopérations reposent sur le consente-
ment mutuel, l’égalité symbolique et l’ab-
sence de hiérarchie institutionnelle. 
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Article 31 — Framework of institutional 
partnerships 

Any external partnership is established on 
the basis of: 

a) a clearly defined object; 

b) a determined or revisable duration; 

c) the absence of binding obligations or 
sanction mechanisms; 

d) compatibility with Castinian constitutio-
nal values. 

No partnership may limit the normative or 
decision-making  independence  of  the 
Newgraviate. 

 

Article 32 — Action within cooperative    
frameworks 

When the Newgraviate acts within coope-
rative frameworks of which it is a party, its 
action: 

a) respects the constitutive instruments 
and agreements in force; 

b) is exercised in a logic of coordination 
and voluntary solidarity; 

c) entails no institutional pre-eminence; 

d) creates no additional implicit compe-
tence. 

 

Article 33 — Absolute prohibitions of 
cooperation 

The Newgraviate prohibits itself from any 
cooperation involving, directly or indirectly: 

a) the arbitrary detention of persons; 

b) collective or accelerated removal wi-

Article 31 — Cadre des partenariats          
institutionnels 

Tout partenariat extérieur est établi sur la 
base: 

a) d’un objet clairement défini; 

b) d’une durée déterminée ou révisable; 

c) de  l’absence  d’obligations  contrai-
gnantes ou de mécanismes de sanc-
tion; 

d) de la compatibilité avec les valeurs 
constitutionnelles castiniennes. 

Aucun partenariat ne peut limiter l’indé-
pendance normative ou décisionnelle du 
Neugraviat. 

 

Article 32 — Action au sein des cadres  
coopératifs 

Lorsque le Neugraviat agit dans le cadre 
d’ensembles coopératifs auxquels il est 
partie, son action: 

a) respecte les instruments constitutifs et 
accords en vigueur; 

b) s’exerce dans une logique de coordina-
tion et de solidarité volontaire; 

c) n’emporte aucune prééminence insti-
tutionnelle; 

d) ne crée aucune compétence implicite 
supplémentaire. 

 

Article 33 — Interdictions absolues de    
coopération 

Le Neugraviat s’interdit toute coopération 
impliquant, directement ou indirectement: 

a) la détention arbitraire de personnes; 
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thout effective guarantees; 

c) the exchange of information for pur-
poses of repression; 

d) support for practices infringing funda-
mental rights or human dignity. 

Any commitment contrary to these provi-
sions is deemed null and without effect. 

 

Article 34 — Principle of proportionality 
and institutional continuity 

Any external commitment is assessed in 
light of: 

a) available human and administrative 
resources; 

b) real institutional capacities; 

c) the continuity of the internal missions of 
the State; 

d) the principle of institutional sobriety. 

No commitment may compromise the in-
ternal equilibrium of the Newgraviate. 

 

Article 35 — Voluntary withdrawal from 
commitments 

The Newgraviate may withdraw from any 
external commitment when: 

a) the principles of the present Act are no 
longer respected; 

b) coercive developments or practices 
contrary to fundamental rights are ob-
served; 

c) the commitment becomes incompa-
tible with the Castinian Constitution; 

d) institutional capacities no longer permit 
its continuation. 

b) l’éloignement collectif ou accéléré sans 
garanties effectives; 

c) l’échange d’informations à des fins de 
répression; 

d) le soutien à des pratiques attentatoires 
aux droits fondamentaux ou à la digni-
té humaine. 

Tout engagement contraire est réputé nul 
et sans effet. 

 

Article 34 — Principe de proportionnalité et 
de continuité institutionnelle 

Tout engagement extérieur est apprécié au 
regard: 

a) des ressources humaines et adminis-
tratives disponibles; 

b) des capacités institutionnelles réelles; 

c) de la continuité des missions internes 
de l’État; 

d) du principe de sobriété institutionnelle. 

Aucun engagement ne peut compromettre 
l’équilibre interne du Neugraviat. 

 

Article 35 — Retrait volontaire des              
engagements 

Le Neugraviat peut se retirer de tout enga-
gement extérieur lorsque: 

a) les principes de la présente loi ne sont 
plus respectés; 

b) des dérives coercitives ou contraires 
aux droits fondamentaux sont consta-
tées; 

c) l’engagement  devient  incompatible 
avec la Constitution castinienne; 
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Withdrawal takes place without sanction, 
without imposed justification and in respect 
of the principles of good faith. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

d) les capacités institutionnelles ne per-
mettent plus sa poursuite. 

Le retrait s’effectue sans sanction, sans jus-
tification imposée et dans le respect des 
principes de bonne foi. 
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CHAPTER VI — GOVERNANCE, INTERNAL 
OVERSIGHT AND INTEGRITY GUARANTEES OF 
EXTERNAL ACTION 

 

Article 36 — Principle of restrained             
governance 

The governance of the external action of 
the Newgraviate of Saint-Castin is based 
on a principle of institutional restraint. 

It aims to ensure the coherence, readability 
and accountability of external orientations, 
without the creation of permanent, autono-
mous or redundant bodies. 

 

Article 37 — Competent authority 

The conduct and coordination of external 
action fall under the responsibility of the 
Castinian government. 

The government may designate, among its 
members or within the existing administra-
tion, a coordinating authority responsible 
for: 

a) ensuring the coherence of external po-
sitions and commitments; 

b) ensuring compliance with the present 
Act; 

c) guaranteeing a minimum administra-
tive continuity. 

This designation does not entail the crea-
tion of a distinct structure. 

 

Article 38 — Absence of coercive                
delegation 

No authority, body or person may receive 
delegation enabling it: 

CHAPITRE VI — DE LA GOUVERNANCE, DU 
CONTRÔLE INTERNE ET DES GARANTIES 
D’INTÉGRITÉ DE L’ACTION EXTÉRIEURE 

 

Article 36 — Principe de gouvernance 
sobre 

La gouvernance de l’action extérieure du 
Neugraviat de Saint-Castin repose sur un 
principe de sobriété institutionnelle. 

Elle vise à assurer la cohérence, la lisibilité 
et la responsabilité des orientations exté-
rieures, sans création d’organes perma-
nents, autonomes ou redondants. 

 

Article 37 — Autorité compétente 

La conduite et la coordination de l’action 
extérieure relèvent du gouvernement casti-
nien. 
Le gouvernement peut désigner, parmi ses 
membres ou au sein de l’administration 
existante, une autorité de coordination 
chargée: 

a) d’assurer la cohérence des positions et 
engagements extérieurs; 

b) de veiller au respect de la présente loi; 

c) de garantir une continuité administra-
tive minimale. 

Cette désignation n’emporte pas création 
d’une structure distincte. 

 

Article 38 — Absence de délégation        
coercitive 

Aucune autorité, organisme ou personne ne 
peut recevoir délégation lui permettant: 

a) d’imposer des obligations à des entités 
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a) to impose obligations upon external 

entities; 

b) to engage the Newgraviate in binding 
mechanisms; 

c) to exercise institutional or symbolic 
pressure; 

d) to represent the State for purposes of 
constraint or intimidation. 

Any delegation is strictly limited, revocable 
and regulated. 

 

Article 39 — Traceability and internal     
responsibility 

Commitments, acts and positions falling 
under external action are subject to pro-
portionate internal administrative docu-
mentation, allowing the clear identification 
of the competent authorities and the pre-
servation of a minimum institutional me-
mory. 

This traceability serves exclusively internal 
responsibility and entails no obligation of 
external publicity. 

 

Article 40 — Prevention of institutional    
deviations 

Any practice liable to constitute: 

a) a declaratory escalation; 

b) a confusion between individual opinion 
and State position; 

c) a political instrumentalization of exter-
nal action; 

d) a coercive or interventionist deviation; 

extérieures; 

b) d’engager le Neugraviat dans des mé-
canismes contraignants; 

c) d’exercer une pression institutionnelle 
ou symbolique; 

d) de représenter l’État à des fins de con-
trainte ou d’intimidation. 

Toute délégation est strictement limitée, ré-
vocable et encadrée. 

 

Article 39 — Traçabilité et responsabilité 
interne 

Les engagements, actes et prises de posi-
tion relevant de l’action extérieure font l’ob-
jet d’une documentation administrative in-
terne proportionnée, permettant l’identifi-
cation claire des autorités compétentes et 
la conservation d’une mémoire institution-
nelle minimale. 

Cette traçabilité vise exclusivement la res-
ponsabilité interne et n’emporte aucune 
obligation de publicité externe. 

 

Article 40 — Prévention des dérives           
institutionnelles 

Toute pratique susceptible de constituer: 

a) une surenchère déclaratoire; 

b) une confusion entre opinion individuelle 
et position étatique; 

c) une instrumentalisation politique de 
l’action extérieure; 

d) une dérive coercitive ou intervention-
niste ; 
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is subject to an internal reminder of the 
principles of the present Act. 

 

Article 41 — Internal corrective measures 

When an external action is deemed not 
compliant with the principles of the present 
Act, the Castinian government may: 

a) suspend its symbolic scope; 

b) correct its formulation or interpretation; 

c) publicly clarify its non-binding charac-
ter; 

d) draw the necessary lessons for the im-
provement of practices. 

These measures do not have any discipli-
nary or punitive character. 

 

Article 42 — Protection against automatic 
alignment 

No authority may engage the Newgraviate 
in a systematic or automatic alignment 
with an external position, regardless of its 
origin. 

Independence of analysis, freedom of as-
sessment and institutional restraint remain 
guiding principles of external action. 

 

 

 

 

 

 

 

 

fait l’objet d’un rappel interne aux principes 
de la présente loi. 

 

Article 41 — Mesures correctives internes 

Lorsqu’une action extérieure est jugée non 
conforme aux principes de la présente loi, 
le gouvernement castinien peut: 

a) en suspendre la portée symbolique; 

b) en corriger la formulation ou l’interpré-
tation; 

c) en clarifier publiquement le caractère 
non contraignant; 

d) en tirer les enseignements nécessaires 
à l’amélioration des pratiques. 

Ces mesures ne revêtent aucun caractère 
disciplinaire ou punitif. 

 

Article 42 — Protection contre l’alignement 
automatique 

Aucune autorité ne peut engager le Neu-
graviat dans un alignement systématique 
ou automatique avec une position exté-
rieure, quelle qu’en soit l’origine. 

L’indépendance d’analyse, la liberté d’ap-
préciation et la retenue institutionnelle de-
meurent des principes directeurs de l’ac-
tion extérieure. 
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CHAPTER VII — FINAL, INTERPRETATIVE AND 
GENERAL PROVISIONS 

 

Article 43 — General interpretative scope 

The present Act shall be interpreted in a 
coherent, restrictive and teleological man-
ner, in light of: 

a) the Constitution of the Newgraviate of 
Saint-Castin; 

b) the principles of institutional sovereign-
ty, non-intervention and normative res-
traint; 

c) the micronational, non-coercive and 
non-interventionist nature of Castinian 
external action; 

d) respect for fundamental rights and hu-
man dignity. 

No provision may be interpreted as authori-
zing a coercive, intrusive action or one assi-
milable to institutional pressure. 

 

Article 44 — Entry into force 

The present Act enters into force on the 
date of its promulgation by the Newgravine 
of Saint-Castin. 

It applies immediately to orientations, posi-
tions and acts relating to external action, 
without retroactive effect. 

 

Article 45 — Final clause of micronational 
coherence 

The present Act establishes the external 
action of the Newgraviate of Saint-Castin 
as: 

CHAPITRE VII — DES DISPOSITIONS FINALES, 
INTERPRÉTATIVES ET DE PORTÉE GÉNÉRALE 

 

Article 43 — Portée interprétative générale 

La présente loi s’interprète de manière co-
hérente, restrictive et téléologique, à la lu-
mière: 

a) de la Constitution du Neugraviat de 
Saint-Castin; 

b) des principes de souveraineté institu-
tionnelle, de non-intervention et de re-
tenue normative; 

c) de la nature micronationale, non coer-
citive et non interventionniste de l’ac-
tion extérieure castinienne; 

d) du respect des droits fondamentaux et 
de la dignité humaine. 

Aucune disposition ne peut être interprétée 
comme autorisant une action coercitive, 
intrusive ou assimilable à une pression ins-
titutionnelle. 

 

Article 44 — Entrée en vigueur 

La présente loi entre en vigueur à la date 
de sa promulgation par la Neugravine de 
Saint-Castin. 
Elle s’applique immédiatement aux orienta-
tions, prises de position et actes relevant de 
l’action extérieure, sans effet rétroactif. 

 

Article 45 — Clause finale de cohérence 
micronationale 

La présente loi consacre l’action extérieure 
du Neugraviat de Saint-Castin comme: 
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a) non-imperial; 

b) non-interventionist; 

c) non-coercive; 

d) founded upon human dignity, voluntary 
solidarity and mutual respect. 

It affirms a micronational conception of ex-
ternal  relations  founded  upon  ethical 
exemplarity, institutional restraint and vo-
luntary cooperation. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Adopted on March 20, 2025 
by the Legislative Council 
of the Newgraviate of Saint-Castin  

a) non impériale; 

b) non interventionniste; 

c) non coercitive; 

d) fondée sur la dignité humaine, la soli-
darité volontaire et le respect mutuel. 

Elle affirme une conception micronationale 
des relations extérieures, fondée sur l’exem-
plarité éthique, la retenue institutionnelle et 
la coopération volontaire. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Adoptée le 20 mars 2025 
par le Conseil législatif 
du Neugraviat de Saint-Castin  
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